
Montageanweisung
Cat.6/Cat.6A Modul und Rahmenset

Aussenmantel des Verlegekabels caA cm
abnehmen und Gesamtschinnung nach hinten
ziehen.
Strip off approx. 4 cm of the cable jacket and fold
total shield back over il.

Paarfolie entfemen.
Remove pair shielding.

Der Kabelsortierer verfügt über beide
Farbcodes(568AIB)Wählen Sie den
entsprechenden Farbcode.
Please moose colour code 568A or
B a=rding your application.

Kabel einführen und die einzelnen Adem nach
der von Ihnen gewäh~en Belegungsvariante in
den Kabelsortierer einführen.
Insert the cable into the tennination cap and fan
out all four twisted pairs following the colour code
printed on the tennination cap. Make
sure that all conductors are in the proper slol.

überstehende Adem abschneiden.
Trim the ends of the conductors.

Den Sortierer in Pfeilrichtung in das
Modul einsetzen.Bitle Pfeilrichtung beachten!
Install the tennination cap in direction of arrow into
the Keystone Jack.

Die Montageklappen schließen -m~ diesem
Vorgang wird das Modul Kontaktiert.
Press both covers of the Keystone Jack to
contact the cable.

Ggf.die Arretierung nochmals kontrollieren
und schließen
ControI the operation and dose the Keystone
Jackfinally.

Die 180 Schinnschelle aufsetzen.
Install the 180 shielding damp.

Das Modul m~ dem Kabelbinder zugenijasten
und die Schinnschelle fixieren.
Use cable tie fer strain relief and to fix the
shielding damp.

Für eine Doppeldose werden 2 Module
benötigt.
For a dual port wall outlet 2 Keystone jacks are
needed.

Montieren Sie das Rahmenset bestehend aus
Modultrager und Abdeckung.
Assemble the metal frame and the coverplate.

Befestigen Sie das erste Modul durch
Eindipsen im Modulträger.
Assemble the first Keystone Jack with snap in
operation in the metal frame.

Dann befestigen Sie das zwe~e Modul im
Modultrager.
Assemble the second Keystone Jack in the
sameway.

Die Cal.61Cal.6A Doppeldose ist fertig montiert.
The Cal.61Cal.6A dual port Wall Outlet is ready for use.


